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РАЗРАБОТЧИКИ:
Каторина Л.М. – заместитель директора по учебно-методической и воспитательной ра-
боте Беломорско-Онежского филиала;
Андрющенкова Н.П. – старший методист Беломорско-Онежского филиала;
Вильданова Н.А. – заведующий учебной частью Беломорско-Онежского филиала.

Фонды оценочных средств для государственной итоговой аттестации разработаны
в соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом среднего
профессионального  образования,  утвержденным  приказом  Министерства  просвещения
Российской Федерации  от 02.12.2020 № 691 (зарегистрирован Министерством юстиции
Российской Федерации 03.02.2021, регистрационный № 62347) по специальности 26.02.03
Судовождение,  профессиональным  стандартом  17.096  «Судоводитель»,  утверждённым
Приказом  Министерства  труда  и  социальной  защиты  Российской  Федерации  от
29.11.2019  № 745н (зарегистрирован Министерством юстиции Российской Федерации
02.06.2020,  регистрационный  № 58540),  профессиональным стандартом  17.015  «Судо-
водитель-механик», утвержденным приказом Министерства труда и социальной защиты
Российской Федерации от 08.09.2015 № 612н (зарегистрирован Министерством юстиции
Российской  Федерации  09.10.2015,  регистрационный  №  39273),  профессиональным
стандартом «Матрос» утверждённым приказом Министерства труда и социальной защи-
ты Российской Федерации от 03.12.2019 г. № 763н (зарегистрирован Министерством юс-
тиции Российской Федерации 02.06.2020, регистрационный № 58543), примерной основ-
ной  образовательной  программой  государственного  реестра  ПООП,  рабочими
программами профессиональных модулей, комплектами контрольно-оценочных средств
по профессиональным модулям, с учётом Стратегии развития воспитания в Российской
Федерации на период до 2025 года, примерной программы воспитания, а также с учётом
профессиональных компетенций, определённых требованиями МК ПДНВ:
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(Раздел A-II/1 Обязательные минимальные требования для дипломирования вах-
тенных помощников капитана судов валовой вместимостью 500 или более; 

Раздел  A-II/4  Обязательные  минимальные требования  для  дипломирования  лиц
рядового состава, входящих в состав ходовой навигационной вахты; 

Раздел A-IV/2 Обязательные минимальные требования для дипломирования радио-
операторов ГМССБ; 

Раздел A-VI/1  Обязательные минимальные требования по ознакомлению, началь-
ной подготовке и инструктажу по вопросам безопасности для всех моряков; 

Раздел A-VI/2 Обязательные минимальные требования для дипломирования специ-
алистов по спасательным шлюпкам и плотам, дежурным шлюпкам и скоростным дежур-
ным шлюпкам; 

Раздел  A-VI/3  Обязательная  минимальная  подготовка  по современным методам
борьбы с пожаром; 

Раздел A-VI/4 Обязательные минимальные требования в отношении оказания пер-
вой медицинской помощи и медицинского ухода; 

Раздел A-VI/6. Обязательные минимальные требования к подготовке и инструкта-
жу по вопросам, относящимся к охране, для всех моряков). 
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1. ПАСПОРТ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ГИА

1.1. Особенности образовательной программы

Фонды оценочных средств разработаны для специальности 26.02.03 Судовождение.
В рамках специальности СПО предусмотрено освоение следующей квалификации:

«старший техник-судоводитель с правом эксплуатации судовых энергетических устано-
вок»; «техник-судоводитель».

Срок получения образования по образовательной программе в очной форме обуче-
ния для квалификации «старший техник-судоводитель с  правом эксплуатации судовых
энергетических  установок»  вне  зависимости  от  применяемых  образовательных  техно-
логий составляет:

 на базе основного общего образования – 4 года 6 месяцев;

 на базе среднего общего образования – 3 года 6 месяцев.

Объем образовательной программы, реализуемой на базе среднего общего образо-
вания для квалификации «старший техник-судоводитель с правом эксплуатации судовых
энергетических установок»: 5508 академических часов.

Объем образовательной программы, реализуемой на базе основного общего образо-
вания  с  одновременным  получением  среднего  общего  образования  для  квалификации
«старший техник-судоводитель с правом эксплуатации судовых энергетических устано-
вок»: 6984 академических часов.

Срок  получения  образования  по  образовательной  программе  в  заочной  форме
обучения  для  квалификации  «техник-судоводитель»  вне  зависимости  от  применяемых
образовательных технологий составляет:

 на базе основного общего образования – 4 года 10 месяцев;

 на базе среднего общего образования – 3 года 10 месяцев.

Объем образовательной программы, реализуемой на базе среднего общего образо-
вания для квалификации «техник-судоводитель»: 4464 академических часов.

Объем образовательной программы, реализуемой на базе основного общего образо-
вания  с  одновременным  получением  среднего  общего  образования  для  квалификации
«техник-судоводитель»: 5940 академических часов.

Профессиональные модули  для  квалификация  «старший  техник-судоводитель  с
правом эксплуатации судовых энергетических установок»:
ПМ.01 Управление и эксплуатация судна с правом эксплуатации судовых энергетических
установок;
ПМ.02 Обеспечение безопасности плавания;
ПМ.03 Обработка и размещение груза;
ПМ.04 Анализ эффективности работы судна;
ПМ.05  Выполнение работ по одной или нескольким профессиям рабочих,  должностям
служащих.

Профессиональные модули для квалификация «техник-судоводитель»:
ПМ.01 Управление и эксплуатация судна;
ПМ.02 Обеспечение безопасности плавания;
ПМ.03 Обработка и размещение груза;
ПМ.04  Выполнение работ по одной или нескольким профессиям рабочих, должностям
служащих.

1.2. Применяемые материалы

Для  разработки  оценочных  заданий  по  каждому  из  сочетаний  квалификаций
применены следующие материалы:
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Квалификация Профессиональный стандарт
Компетенция
Ворлдскиллс

старший техник-судоводитель
с правом эксплуатации

судовых энергетических
установок; 

техник-судоводитель

Профессиональный  стандарт «Судо-
водитель»,  утверждённым  Приказом
Министерства  труда  и  социальной  за-
щиты Российской Федерации  от 29 но-
ября 2019 г.  № 745н (зарегистрирован
Министерством  юстиции  Российской
Федерации 02 июня 2020 г., регистраци-
онный № 58540).

Профессиональный  стандарт  «Судо-
водитель-механик», утвержденным при-
казом  Министерства  труда  и  социаль-
ной защиты Российской Федерации от
08 сентября 2015 г. № 612н (зарегистри-
рован  Министерством  юстиции  Рос-
сийской Федерации 09 октября 2015 г.,
регистрационный № 39273).

Профессиональный стандарт  «Матрос»
утверждённым приказом Министерства
труда и социальной защиты Российской
Федерации от 3 декабря 2019 г. № 763н
(зарегистрирован Министерством юсти-
ции  Российской  Федерации 02  июня
2020 г., регистрационный № 58543)

нет

1.3. Перечень результатов, демонстрируемых на ГИА.

Состав профессиональных компетенций по видам деятельности (сведения из ФГОС
СПО специальности),  соотнесённых с заданиями,  предлагаемыми в комплекте  для ква-
лификации  «техник-судоводитель»; «старший техник-судоводитель с правом эксплуата-
ции судовых энергетических установок»

Оцениваемые основные
виды деятельности и компе-

тенции по ним

Описание тематики выполняемых в ходе процедур
ГИА заданий

Теоретическая часть
Управление  и  эксплуатация
судна  по  специальности
26.02.03 Судовождение
ПК  1.1.  Планировать  и  осу-
ществлять переход в точку на-
значения,  определять
местоположение судна

Знания: основные понятия и определения навигации;
назначение,  классификацию  и  компоновку  навигацион-
ных карт;
электронные навигационные карты;
судовую  коллекцию  карт  и  пособий,  их  корректуру  и
учет;
определение направлений и расстояний на картах;
выполнение  предварительной  прокладки  пути  судна  на
картах;
условные знаки на навигационных картах;
графическое  и  аналитическое  счисление  пути  судна  и
оценку его точности;
методы и способы определения места судна визуальными
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способами с оценкой их точности;
мероприятия  по обеспечению плавания  судна в  особых
условиях, выбор оптимального маршрута;
средства навигационного оборудования и ограждений;
навигационные пособия и руководства для плавания;
учет приливно-отливных течений в судовождении;
руководство для плавания в сложных условиях;
организацию штурманской службы на судах;
физические процессы, происходящие в атмосфере и ми-
ровом океане,  устройство гидрометеорологических при-
боров, используемых на судах;
влияние гидрометеоусловий на плавание судна, порядок
передачи сообщений и систем записи гидрометеорологи-
ческой информации

ПК  1.2.  Маневрировать  и
управлять судном

Знания: маневренные характеристики судна;
влияние работы движителей и других факторов на управ-
ляемость судна;
маневрирование при съемке и постановке судна на якорь,
к плавучим швартовым сооружениям;
швартовые операции;
плавание  во  льдах,  буксировку  судов,  снятие  судна  с
мели, влияние водоизмещения, осадки, дифферента, ско-
рости и запаса воды под килем на диаметр циркуляции и
тормозной путь;
технику  ведения  радиолокационной  прокладки  и
концепции относительного и истинного движения;
способы расхождения с судами с помощью радиолокато-
ра и средств автоматической радиолокационной проклад-
ки;
способы маневрирования для предотвращения ситуации
чрезмерного сближения;
правила контроля за судами в портах; 

роль человеческого фактора;
ответственность за аварии

ПК 1.3. Обеспечивать исполь-
зование  и  техническую  экс-
плуатацию  технических
средств судовождения и судо-
вых систем связи

Знания: физические и теоретические основы, принципы 
действия, характерные ограничения и технико-эксплуата-
ционные характеристики радиоэлектронных и техниче-
ских приборов и систем судовождения и связи: магнит-
ного компаса, гироскопического компаса, спутникового 
компаса, гироазимута, гиротахометра, лага, эхолота, авто-
рулевого, судового радиолокатора, приемников наземных
и космических радионавигационных систем, систем авто-
матизированной радиолокационной прокладки, приемни-
ка автоматической идентификационной системы, аварий-
ных радиобуев, аппаратуры глобальной морской системы
связи при бедствии (далее - ГМССБ), аппаратуры автома-
тизированной швартовки крупнотоннажных судов и си-
стем интегрированного ходового мостика;
основы автоматизации управления движением судна, си-
стему управления рулевым приводом, эксплуатационные
процедуры перехода с ручного на автоматическое управ-
ление и обратно
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Обеспечение  безопасности
плавания  по  специальности
26.02.03 Судовождение
ПК  2.1.  Организовывать  ме-
роприятия  по  обеспечению
транспортной безопасности

Знания: нормативные правовые акты в области безопас-
ности плавания и обеспечения транспортной безопасно-
сти;
мероприятия  по  обеспечению  транспортной  безопасно-
сти;
уровни охраны на судах и портовых средствах

ПК  2.2.  Применять  средства
по борьбе за живучесть судна

Знания: мероприятия по обеспечению противопожарной
безопасности на судне;
виды и химическую природу пожара;
виды средств и системы пожаротушения на судне;
особенности  тушения  пожаров  в  различных  судовых
помещениях;
виды средств индивидуальной защиты;
мероприятия по обеспечению непотопляемости судна

ПК  2.3.  Организовывать  и
обеспечивать действия подчи-
ненных членов экипажа судна
при  организации  различных
видов тревог

Знания: расписание по тревогам, виды и сигналы тревог;
методы восстановления остойчивости и спрямления ава-
рийного судна;
виды и способы подачи сигналов бедствия;
порядок действий при поиске и спасании;
организацию проведения тревог.

ПК  2.4.  Организовывать  и
обеспечивать действия подчи-
ненных членов экипажа судна
при авариях

Знания: порядок действий при авариях;

ПК  2.5.  Оказывать  первую
помощь пострадавшим

Знания: порядок действий при оказании первой помощи

ПК  2.6.  Организовывать  и
обеспечивать действия подчи-
ненных членов экипажа судна
при  оставлении  судна,  ис-
пользовать  коллективные  и
индивидуальные  спасатель-
ные средства

Знания: способы выживания на воде;
виды  коллективных,  индивидуальных  спасательных
средств и их снабжения;
устройства спуска и подъема спасательных средств

ПК  2.7.  Организовывать  и
обеспечивать действия подчи-
ненных членов экипажа судна
по предупреждению и предот-
вращению  загрязнения  вод-
ной среды

Знания: комплекс мер по предотвращению загрязнения 
окружающей среды

Обработка и размещение гру-
за  по  специальности 26.02.03
Судовождение
ПК 3.1.  Планировать  и  обес-
печивать  безопасную  погруз-
ку,  размещение,  крепление
груза и уход за ним в течение
рейса и выгрузки

Знания:  свойства,  транспортные характеристики основ-
ных видов грузов и правила их перевозки, погрузки, вы-
грузки и хранения;
методику составления грузового плана и расчета остой-
чивости;
безопасную обработку, размещения и крепления грузов;
обеспечение сохранности грузов;



10

основные документы для приема сдачи и перевозки гру-
зов;
организационную  структуру  и  направления  коммерче-
ской деятельности на водном транспорте;
внешнеторговые операции,  фрахтование судов, типовые
чартеры;
коммерческие операции по перевозке грузов;
основы формирования тарифов на операции с грузом;
таможенно-транспортные операции;
агентирование судов

ПК  3.2.  Соблюдать  меры
предосторожности  во  время
погрузки  и  выгрузки  и
обращения  с  опасными  и
вредными  грузами  во  время
рейса

Знания: особенности перевозки жидких грузов наливом;
грузовые операции на танкерах;
специальные правила перевозки грузов;
правила безопасной обработки, размещения и крепления
грузов, включая опасные, ядовитые и вредные грузы, и их
влияние на безопасность человеческой жизни и судна

Выполнение  работ  по  одной
или  нескольким  профессиям
рабочих,  должностям  служа-
щих  по  специальности
26.02.03 Судовождение
ПК4.1.  Несение  ходовой  на-
вигационной вахты

Знания: требования международных и (или) националь-
ных нормативных правовых актов по организации служ-
бы на судах; Обязанности вахтенного матроса при несе-
нии ходовой вахты; процедуры ухода с вахты, несения и
передачи вахты; информация, требуемая для несения без-
опасной вахты; термины и определения,  употребляемые
на судне; устройство и принципы действия судовых руле-
вых  машин,  швартовного,  буксировочного,  сцепного,
якорного,  грузоподъемного  оборудования  судна,  спа-
сательных шлюпок и плотов; назначение и классифика-
ция судовых систем; систем контроля и пожарной сигна-
лизации, стационарных систем пожаротушения; понятие
о навигационной карте  и лоцманской карте  внутренних
водных путей, основные точки и линии на земном шаре,
географические координаты, единицы длины и скорости,
применяемые в судовождении; дальность видимого гори-
зонта и дальность видимости предметов и огней, системы
деления горизонта;  назначение,  устройство и принципы
действия  магнитных  и  гирокомпасов;  назначение  и
принцип работы авторулевого назначение и принцип ра-
боты  авторулевого;  назначение,  классификация  и
принцип работы лагов; назначение и устройство ручного
лота, разбивка лотлиня, порядок измерения глубины руч-
ным  лотом,  правила  ухода  за  лотом;  назначение  и
устройство  ручного  лота,  разбивка  лотлиня,  порядок
измерения  глубины  ручным  лотом,  правила  ухода  за
лотом; классификация навигационных опасностей, услов-
ные обозначения  навигационных опасностей  на  навига-
ционной карте; береговые и плавучие средства навигаци-
онного оборудования, руководства и пособия для плава-
ния;  основы  лоции  морей  и  лоции  внутренних  водных
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путей; огни и знаки судов, световая и звуковая сигнализа-
ция,  сигналы  о  штормовых  предупреждениях,  сигналы
бедствия;  методы подъема  и  спуска  флагов  и  значение
основных однофлажных сигналов (A, B, G, H, O, P, Q);
команды, подаваемые на руль на русском и английском
языках, их значение; основные действия, связанные с за-
щитой окружающей среды; обязанности в аварийной си-
туации; системы внутрисудовой связи и аварийной сигна-
лизации; сигналы бедствия, подаваемые пиротехнически-
ми средствами; спутниковые аварийные радиобуи и поис-
ково-спасательные  транспондеры;  способы  избегания
подачи ложных сигналов  бедствия и действия,  которые
должны предприниматься при случайной подаче сигнала
бедствия;  аварийно-спасательное  оборудование  и
инструмент, его расположение на судне; виды и химиче-
ская природа пожара; факторы пожара, причины пожаров
на судах, классификация материалов и веществ по пожар-
ной  опасности;  обеспечение  пожарной  безопасности  на
судне, система противопожарного контроля на судне
средства и системы пожаротушения на судне;
типы применяемых на судне переносных и стационарных
огнетушителей, принципы их выбора для различных слу-
чаев возгорания;  устройство и способы безопасной экс-
плуатации  изолирующих  аппаратов  и  аварийных  ды-
хательных устройств различных типов; тактика тушения
пожара,  особенности борьбы с пожарами на  различных
типах  судов;  основные  виды  аварийных  систем,  ава-
рийного имущества и инструмента для борьбы с водой; 
виды маркировки шпангоутов, дверей, люков, крышек и
горловин; основные приемы и способы заделки пробоин,
подкрепления  водонепроницаемых  переборок,  примене-
ния аварийного снабжения; правила пользования аварий-
ным и противопожарным снабжением судна; средства ин-
дивидуальной защиты, классификация и назначение; по-
рядок  оказания  первой  помощи  на  судне;  требования
охраны труда при несении ходовой вахты

ПК  4.2.  Несение  стояночной
вахты

Знания: процедуры приема вахты, несения вахты, пере-
дачи и ухода с вахты; задачи и обязанности вахтенного
матроса при несении стояночных вахт; перечень потенци-
альных  угроз  совершения  акта  незаконного
вмешательства,  порядок  объявления  (установления)
уровней безопасности (уровней охраны); порядок прове-
дения наблюдения и собеседования в целях обеспечения
транспортной безопасности; порядок выявления и распо-
знавания на посту у трапа или на судне физических лиц,
не  имеющих  правовых  оснований  для  нахождения  на
борту судна; основы проведения досмотра в целях обес-
печения транспортной безопасности; перечни устройств,
предметов и веществ, нахождение которых на борту суд-
на  запрещено  или  ограничено;  конструктивное
устройство  судна:  системы  набора  корпуса  судна,
конструкции  наружной  обшивки,  днищевых,  бортовых,
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палубных  перекрытий,  водонепроницаемых  переборок;
назначение  и  конструкция  дельных  вещей;  маркировка
дверей,  люков,  горловин  и  трубопроводов  судовых  си-
стем; общее устройство судна: деление корпуса на отсе-
ки, классификация, назначение и расположение судовых
помещений;  мореходные  качества  и  эксплуатационные
характеристики судна, марки углублений и грузовая мар-
ка;  расположение  выключателей  якорных огней,  палуб-
ного освещения, сигналов тревог; назначение, классифи-
кация,  конструктивные  особенности  различных  типов
якорных  устройств,  их  принцип  действия;  назначение,
устройство, принцип действия якорных механизмов; на-
значение,  составные  элементы,  принципы  действия
швартовных  устройств  и  швартовных  механизмов;  их
расположение на судне; назначение, устройство, установ-
ка, крепление судовых сходней и трапов; расположение
на судне балластных танков и танков пресной воды, их
мерительных и воздушных труб, мерительных труб гру-
зовых помещений; требования охраны труда при работе с
палубными механизмами; правила электробезопасности и
пожарной  безопасности  при  работе  с  палубными меха-
низмами

ПК 4.3 Выполнение обязанно-
стей,  связанных  со  швартов-
кой  судна  и  постановкой  на
якорь

Знания: судовое расписание по швартовке, обязанности
матроса при швартовных работах
Порядок подготовки палубных устройств и механизмов к
работе;  функции  и  порядок  использования  лебедок,
брашпилей, шпилей и связанного с ними оборудования;
функции  швартовных  и  буксирных  концов  и  функции
каждого конца в качестве части общей системы; возмож-
ности, безопасные рабочие нагрузки и разрывные усилия
швартовного оборудования, включая швартовные метал-
лические, синтетические и стекловолоконные канаты, ле-
бедки, брашпили, шпили, битенги, тормозные колодки и
кнехты; процедуры и порядок действий по закреплению и
отдаче швартовных и буксирных концов и канатов, вклю-
чая тросы для буксировки; порядок хранения швартовных
концов  и  ухода  за  швартовным  устройством  судна;
процедуры и порядок действий, связанных со швартовкой
к бую или буям; команды, выполняемые при швартовных
операциях,  в том числе на английском языке, их значе-
ние;  процедуры и  порядок  действий  по  использованию
якорей  при  различных  операциях;  назначение,
устройство,  порядок  использования  и  техническое  об-
служивание якорного и буксирного устройств; различные
виды маркировки,  используемые на  судне;  порядок  ра-
боты с якорным устройством: постановка судна на один и
два якоря, на кормовой якорь; отдача якорей; снятие суд-
на  с  якоря,  выборка  якорей;  управление  шпилями  и
брашпилями;  порядок  работы  с  буксирными
устройствами: крепление буксирного троса на гаке и его
отдача, крепление вожжевых и их уборка, порядок укора-
чивания  или  вытравливания  буксирного  троса,  вожже-
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вых;  сцепные  устройства;  порядок  установки  трапов  и
сходней;  требования  охраны  труда  при  выполнении
швартовных операций; правила электробезопасности при
эксплуатации судовых устройств и механизмов

ПК 4.4 Уход за корпусом суд-
на, палубами, судовыми поме-
щениями

Знания: правила подготовки корпусной части, палуб и 
судовых помещений перед выходом в рейс, объем и пере-
чень выполняемых мероприятий; требования правил и 
инструкций по содержанию корпуса, судовых палуб и 
помещений; правила санитарии и гигиены на судах, 
способы проведения дезинфекции, дератизации и 
фумигации судов; правила применения и технического 
обслуживания ручных и электрических инструментов

ПК 4.5  Выполнение  окрасоч-
ных, плотницких и столярных
работ

Знания: основные виды красок, грунтовок, лаков, раство-
рителей и особенности их применения на судне; методы 
подготовки поверхности; технология проведения окра-
сочных работ на судне; правила применения беседок для 
окраски; применение ручных и электрических 
инструментов для выполнения окрасочных, плотницких и
столярных работ; требования охраны труда при выполне-
нии высотных работ, работ за бортом судна, работ в 
закрытых помещениях; требования охраны труда при вы-
полнении окрасочных, плотницких и столярных работ

ПК 4.6 Выполнение такелаж-
ных работ

Знания: основные характеристики и конструкция метал-
лических, растительных и синтетических тросов, сравни-
тельная прочность тросов; подбор тросов в зависимости 
от предполагаемой нагрузки и назначения; применение 
такелажных цепей; виды, технология вязания и примене-
ние морских узлов; инструмент и материалы для выпол-
нения такелажных работ; требования охраны труда при 
обращении с тросами

ПК 4.7 Выполнение обязанно-
стей,  связанных  с  приемом,
размещением,  креплением  и
сдачей груза и багажа, посад-
кой (высадкой) пассажиров

Знания: понятие о транспортной характеристике грузов, 
их классификация; процедуры безопасной обработки, 
размещения и крепления грузов, включая опасные и вред-
ные вещества и жидкости; способы подъема грузов и ме-
тоды предотвращения травм спины; средства пакетирова-
ния и строповки грузов, грузовой инвентарь; требования 
по использованию стропов из растительных волокон и 
стропов из стальных тросов, схемы строповки различных 
видов грузов; сепарация партий грузов, сепарационные 
материалы; прием грузов для перевозки на верхней па-
лубе, требования к их укладке и раскреплению; способы 
крепления груза стропами для подъема и перемещения, 
способы взаимодействия с крановщиком; правила уклад-
ки грузов, маркировки грузов, предупреждения повре-
ждения тары; правила сепарации отдельных партий груза,
правила штивки при погрузке навалочных грузов; мето-
дика наблюдения за общим порядком в трюме; система 
докладов грузовому помощнику капитана; классифика-
ция, виды, физические и химические свойства наливных 
грузов; особенности перевозки наливных грузов; общие 
сведения о вредных веществах, перевозимых водным 
транспортом, и их маркировка; степень опасности вред-
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ных веществ для водной среды и здоровья человека; при-
чины и источники загрязнения водной среды с судов; си-
стемы и оборудование для оснащения судов с целью 
предотвращения загрязнения окружающей среды; осо-
бенности перевозки опасных грузов, технология погрузки
и выгрузки опасных грузов, технические условия разме-
щения опасных грузов на судах; идентификация ярлыков 
опасных грузов, а также меры предосторожности в от-
ношении конкретных типов грузов; мероприятия по обес-
печению экологической безопасности; назначение, 
составные элементы, принципы действия, использование 
грузового устройства и грузозахватных приспособлений, 
их расположение на судне; оборудование грузовых лю-
ков; процедуры безопасной погрузки и выгрузки на на-
ливном судне, обеспечение безопасного доступа в 
закрытые помещения; меры, принимаемые в случае раз-
лива груза на наливном судне; функции и порядок ис-
пользования клапанов и насосов, подъемников, кранов, 
грузовых стрел и связанного с ними оборудования; люки,
водонепроницаемые двери, порты и связанное с ними 
оборудование; стекловолоконные и стальные канаты, 
кабели и цепи - их конструкция, правила использования, 
маркировки, обслуживания и надлежащего хранения; 
классификация и конструктивные особенности пассажир-
ских судов; порядок безопасной посадки, высадки пасса-
жиров на судах; система разрешений на работу; процеду-
ры доступа в закрытые помещения; правила зачистки 
трюмов, уборки и хранения отходов на верхней палубе, 
методы безопасного удаления отходов; безопасная 
рабочая практика и личная безопасность на судне, вклю-
чая химическую и биологическую безопасность; системы 
очистки и дегазации грузовых танков на танкерах; требо-
вания международных и национальных документов по 
предотвращению загрязнения окружающей среды; меры 
предосторожности, принимаемые для предотвращения 
загрязнения окружающей среды; правила использования 
оборудования для борьбы с загрязнением, одобренные 
методы удаления водных загрязнителей; требования 
охраны труда при выполнении погрузочно-разгрузочных 
работ, посадке и высадке пассажиров; требования пожар-
ной и санитарной безопасности при работе с опасными 
грузами

ПК  4.8  Эксплуатация  спа-
сательных шлюпок и плотов,
дежурных шлюпок

Знания: виды коллективных и индивидуальных спа-
сательных средств, нормы снабжения судов спасатель-
ными средствами, места их хранения и маркировку; пра-
вила эксплуатации спасательных шлюпок и плотов, 
дежурных шлюпок; их спусковые устройства и оборудо-
вание; порядок оставления судна, способы выживания на 
воде

Управление и эксплуатация суд-
на с правом эксплуатации судо-
вых  энергетических  установок
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по  специальности 26.02.03
Судовождение  (углубленный
уровень)
ПК  1.1.  Планировать  и  осу-
ществлять переход в точку на-
значения,  определять
местоположение судна

Знания: основные понятия и определения навигации;
назначение, классификацию и компоновку навигацион-
ных карт;
электронные навигационные карты;
судовую коллекцию карт и пособий, их корректуру и 
учет;
определение направлений и расстояний на картах;
выполнение предварительной прокладки пути судна на 
картах;
условные знаки на навигационных картах;
графическое и аналитическое счисление пути судна и 
оценку его точности;
методы и способы определения места судна визуальными
способами с оценкой их точности;
мероприятия по обеспечению плавания судна в особых 
условиях, выбор оптимального маршрута;
средства навигационного оборудования и ограждений;
навигационные пособия и руководства для плавания;
учет приливно-отливных течений в судовождении;
руководство для плавания в сложных условиях;
организацию штурманской службы на судах;
физические процессы, происходящие в атмосфере и ми-
ровом океане, устройство гидрометеорологических при-
боров, используемых на судах;
влияние гидрометеоусловий на плавание судна, порядок 
передачи сообщений и систем записи гидрометеорологи-
ческой информации

ПК  1.2.  Маневрировать  и
управлять судном

Знания: маневренные характеристики судна;
влияние работы движителей и других факторов на управ-
ляемость судна;
маневрирование при съемке и постановке судна на якорь,
к плавучим швартовым сооружениям;
швартовые операции;
плавание  во  льдах,  буксировку  судов,  снятие  судна  с
мели, влияние водоизмещения, осадки, дифферента, ско-
рости и запаса воды под килем на диаметр циркуляции и
тормозной путь;
технику  ведения  радиолокационной  прокладки  и
концепции относительного и истинного движения;
способы расхождения с судами с помощью радиолокато-
ра и средств автоматической радиолокационной проклад-
ки;
способы маневрирования для предотвращения ситуации 
чрезмерного сближения

ПК  1.3.  Эксплуатировать  су-
довые  энергетические
установки

Знания: основы теории двигателей внутреннего сгора-
ния, судовых котлов, систем автоматического регулиро-
вания и управления;
устройство и принцип действия судовых дизелей;
устройство элементов судовой энергетической установки,



16

механизмов, систем;
назначение, конструкцию судовых вспомогательных 
механизмов, систем и устройств;
системы автоматического регулирования работы судовых
энергетических установок;
эксплуатационные характеристики судовой силовой 
установки, оборудования и систем, возможные причины 
неисправностей;
типичные неисправности судовых энергетических 
установок и способы их устранений;
меры безопасности при эксплуатации судовой энергети-
ческой установки;
обязанности по эксплуатации судовой энергетической 
установки и электрооборудования;
устройство и принцип действия электрических машин, 
трансформаторов, усилителей, выключателей, элек-
троприводов, распределительных систем, сетей, щитов, 
электростанций, аппаратов контроля нагрузки и сигнали-
зации;
основы теории, устройство, правила эксплуатации су-
дового электрооборудования, электрических машин и ак-
кумуляторов, полупроводниковых преобразователей и 
приборов, электроизмерительных приборов систем 
контроля сопротивления изоляции и защитных заземле-
ний, аппаратуры управления судном, сигнализации и свя-
зи;
устройство и схемы распределения электроэнергии, 
принципы регулирования, контроля, защиты и автомати-
зации судовых электроэнергетических систем;
требования надзорных органов в отношении эксплуата-
ции судового электрооборудования;
основные положения руководящих документов по ис-
пользованию электротехнических средств судов в повсе-
дневной деятельности и по всем видам тревог;
основы устройства судовых электроприводов и систем 
управления ими, электромеханические свойства электро-
двигателей постоянного и переменного тока;
правила эксплуатации судовых электроприводов и систем
управления ими;
основы теории, устройство и правила эксплуатации авто-
матизированных гребных электроустановок;
основы теории, устройство, правила эксплуатации систем
автоматики, микроэлектронных и микропроцессорных 
систем автоматики, систем дистанционного управления 
тепло- и электроэнергетическими установками, элемен-
тами систем централизованного автоматического контро-
ля

ПК 1.4. Обеспечивать исполь-
зование  и  техническую  экс-
плуатацию  технических
средств судовождения и судо-
вых систем связи

Знания: физические и теоретические основы, принципы 
действия, характерные ограничения и технико-эксплуата-
ционные характеристики радиоэлектронных и техниче-
ских приборов и систем судовождения и связи: магнит-
ного компаса, гироскопического компаса, спутникового 
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компаса, гироазимута, гиротахометра, лага, эхолота, авто-
рулевого, судового радиолокатора, приемников наземных
и космических радионавигационных систем, систем авто-
матизированной радиолокационной прокладки, приемни-
ка автоматической идентификационной системы, аварий-
ных радиобуев, аппаратуры глобальной морской системы
связи при бедствии (далее - ГМССБ), аппаратуры автома-
тизированной швартовки крупнотоннажных судов и си-
стем интегрированного ходового мостика;
основы автоматизации управления движением судна, си-
стему управления рулевым приводом, эксплуатационные 
процедуры перехода с ручного на автоматическое управ-
ление и обратно

Обеспечение  безопасности
плавания  по  специальности
26.02.03  Судовождение
(углубленный уровень)
ПК  2.1.  Организовывать  ме-
роприятия  по  обеспечению
транспортной безопасности

Знания: нормативные правовые акты в области безопас-
ности плавания и обеспечения транспортной безопасно-
сти;
мероприятия  по  обеспечению  транспортной  безопасно-
сти;
уровни охраны на судах и портовых средствах

ПК  2.2.  Применять  средства
по борьбе за живучесть судна

Знания: мероприятия по обеспечению противопожарной 
безопасности на судне;
виды и химическую природу пожара;
виды средств и системы пожаротушения на судне;
особенности  тушения  пожаров  в  различных  судовых
помещениях;
виды средств индивидуальной защиты;
мероприятия по обеспечению непотопляемости судна

ПК  2.3.  Организовывать  и
обеспечивать действия подчи-
ненных членов экипажа судна
при  организации  различных
видов тревог

Знания: расписание по тревогам, виды и сигналы тревог;
организацию проведения тревог;
методы восстановления остойчивости и спрямления ава-
рийного судна;
виды и способы подачи сигналов бедствия

ПК  2.4.  Организовывать  и
обеспечивать действия подчи-
ненных членов экипажа судна
при авариях

Знания: порядок действий при авариях;

ПК  2.5.  Оказывать  первую
помощь пострадавшим

Знания: порядок действий при оказании первой помощи

ПК  2.6.  Организовывать  и
обеспечивать действия подчи-
ненных членов экипажа судна
при  оставлении  судна,  ис-
пользовать  коллективные  и
индивидуальные  спасатель-
ные средства

Знания: способы выживания на воде;
виды  коллективных,  индивидуальных  спасательных
средств и их снабжения, включая переносную радиоаппа-
ратуру, аварийные радиобуи и пиротехнику;
устройства спуска и подъема спасательных средств

ПК  2.7.  Организовывать  и
обеспечивать действия подчи-
ненных членов экипажа судна

Знания: комплекс мер по предотвращению загрязнения 
окружающей среды
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по предупреждению и предот-
вращению  загрязнения  вод-
ной среды
Обработка и размещение гру-
за  по  специальности 26.02.03
Судовождение  (углубленный
уровень)
ПК 3.1.  Планировать  и  обес-
печивать  безопасную  погруз-
ку,  размещение,  крепление
груза и уход за ним в течение
рейса и выгрузки

Знания: свойства, транспортные характеристики основ-
ных видов грузов и правила их перевозки, погрузки, вы-
грузки и хранения;
подходы к составлению грузового плана;
обеспечение сохранности грузов;
безопасную обработку, размещения и крепления грузов;
основные документы для приема сдачи и перевозки гру-
зов;
организационную  структуру  и  направления  коммерче-
ской деятельности на водном транспорте;
внешнеторговые операции,  фрахтование судов, типовые
чартеры;
коммерческие операции по перевозке грузов;
основы формирования тарифов на операции с грузом;
таможенно-транспортные операции;
агентирование судов

ПК  3.2.  Соблюдать  меры
предосторожности  во  время
погрузки  и  выгрузки  и
обращения  с  опасными  и
вредными  грузами  во  время
рейса

Знания: особенности перевозки жидких грузов наливом;
грузовые операции на танкерах;
специальные правила перевозки грузов;
правила безопасной обработки, размещения и крепления 
грузов, включая опасные, ядовитые и вредные грузы, и их
влияние на безопасность человеческой жизни и судна

Анализ  эффективности  ра-
боты судна по  специальности
26.02.03  Судовождение
(углубленный уровень)
ПК 4.1. Оценивать эффектив-
ность и качество работы суд-
на

Знания: термины, определения и общие положения в 
области анализа эффективности работы судна;
производственные  процессы  на  морском  и  внутреннем
водном транспорте, системы их анализа и методики улуч-
шения;
методы контроля качества работы судна:
статистические методы для оценки показателей качества 
работы судна

ПК  4.2.  Находить  оптималь-
ные  варианты  планирования
рейса  судна,  технико-
экономических характеристик
эксплуатации судна

Знания: основные положения теории оценок;
интегральные оценки качества;
методы  оценки  качества  работы  судовых  технических
средств;
правила  составления,  предъявления  и  рассмотрения  ре-
кламаций;
методы  оценки  надежности  судовых  технических
средств;
основы конструирования судовых технических средств;
судно как системный технический объект;
основные понятия научно-исследовательской работы
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ПК4.3.  Использовать
современное  прикладное
программное обеспечение для
сбора,  обработки  и  хранения
информации  и  эффективного
решения  различных  задач,
связанных  с  эксплуатацией
судна.

Знания: основные понятия о направлениях научного 
поиска на водном транспорте, об областях применения 
информационных технологий и их перспективах в 
условиях перехода к информационному обществу;
виды автоматизированных информационных технологий;
структуру,  модели,  методы  и  средства  базовых  и  при-
кладных информационных технологий;
методику создания, проектирования и сопровождения си-
стем на базе информационной технологии

Выполнение  работ  по  одной
или  нескольким  профессиям
рабочих,  должностям  служа-
щих  по  специальности
26.02.03  Судовождение
(углубленный уровень)
ПК 5.1.  Несение ходовой на-
вигационной вахты

Знания: требования международных и (или) националь-
ных нормативных правовых актов по организации служ-
бы на судах; Обязанности вахтенного матроса при несе-
нии ходовой вахты; процедуры ухода с вахты, несения и 
передачи вахты; информация, требуемая для несения без-
опасной вахты; термины и определения, употребляемые 
на судне; устройство и принципы действия судовых руле-
вых машин, швартовного, буксировочного, сцепного, 
якорного, грузоподъемного оборудования судна, спа-
сательных шлюпок и плотов; назначение и классифика-
ция судовых систем; систем контроля и пожарной сигна-
лизации, стационарных систем пожаротушения; понятие 
о навигационной карте и лоцманской карте внутренних 
водных путей, основные точки и линии на земном шаре, 
географические координаты, единицы длины и скорости, 
применяемые в судовождении; дальность видимого гори-
зонта и дальность видимости предметов и огней, системы
деления горизонта; назначение, устройство и принципы 
действия магнитных и гирокомпасов; назначение и 
принцип работы авторулевого назначение и принцип ра-
боты авторулевого; назначение, классификация и 
принцип работы лагов; назначение и устройство ручного 
лота, разбивка лотлиня, порядок измерения глубины руч-
ным лотом, правила ухода за лотом; назначение и 
устройство ручного лота, разбивка лотлиня, порядок 
измерения глубины ручным лотом, правила ухода за 
лотом; классификация навигационных опасностей, услов-
ные обозначения навигационных опасностей на навига-
ционной карте; береговые и плавучие средства навигаци-
онного оборудования, руководства и пособия для плава-
ния; основы лоции морей и лоции внутренних водных 
путей; огни и знаки судов, световая и звуковая сигнализа-
ция, сигналы о штормовых предупреждениях, сигналы 
бедствия; методы подъема и спуска флагов и значение 
основных однофлажных сигналов (A, B, G, H, O, P, Q); 
команды, подаваемые на руль на русском и английском 
языках, их значение; основные действия, связанные с за-
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щитой окружающей среды; обязанности в аварийной си-
туации; системы внутрисудовой связи и аварийной сигна-
лизации; сигналы бедствия, подаваемые пиротехнически-
ми средствами; спутниковые аварийные радиобуи и поис-
ково-спасательные транспондеры; способы избегания 
подачи ложных сигналов бедствия и действия, которые 
должны предприниматься при случайной подаче сигнала 
бедствия; аварийно-спасательное оборудование и 
инструмент, его расположение на судне; виды и химиче-
ская природа пожара; факторы пожара, причины пожаров
на судах, классификация материалов и веществ по пожар-
ной опасности; обеспечение пожарной безопасности на 
судне, система противопожарного контроля на судне
средства и системы пожаротушения на судне;
типы применяемых на судне переносных и стационарных
огнетушителей, принципы их выбора для различных слу-
чаев возгорания; устройство и способы безопасной экс-
плуатации изолирующих аппаратов и аварийных ды-
хательных устройств различных типов; тактика тушения 
пожара, особенности борьбы с пожарами на различных 
типах судов; основные виды аварийных систем, ава-
рийного имущества и инструмента для борьбы с водой; 
виды маркировки шпангоутов, дверей, люков, крышек и 
горловин; основные приемы и способы заделки пробоин, 
подкрепления водонепроницаемых переборок, примене-
ния аварийного снабжения; правила пользования аварий-
ным и противопожарным снабжением судна; средства ин-
дивидуальной защиты, классификация и назначение; по-
рядок оказания первой помощи на судне; требования 
охраны труда при несении ходовой вахты

ПК  5.2.  Несение  стояночной
вахты

Знания: процедуры приема вахты, несения вахты, пере-
дачи и ухода с вахты; задачи и обязанности вахтенного 
матроса при несении стояночных вахт; перечень потенци-
альных угроз совершения акта незаконного 
вмешательства, порядок объявления (установления) 
уровней безопасности (уровней охраны); порядок прове-
дения наблюдения и собеседования в целях обеспечения 
транспортной безопасности; порядок выявления и распо-
знавания на посту у трапа или на судне физических лиц, 
не имеющих правовых оснований для нахождения на 
борту судна; основы проведения досмотра в целях обес-
печения транспортной безопасности; перечни устройств, 
предметов и веществ, нахождение которых на борту суд-
на запрещено или ограничено; конструктивное 
устройство судна: системы набора корпуса судна, 
конструкции наружной обшивки, днищевых, бортовых, 
палубных перекрытий, водонепроницаемых переборок; 
назначение и конструкция дельных вещей; маркировка 
дверей, люков, горловин и трубопроводов судовых си-
стем; общее устройство судна: деление корпуса на отсе-
ки, классификация, назначение и расположение судовых 
помещений; мореходные качества и эксплуатационные 
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характеристики судна, марки углублений и грузовая мар-
ка; расположение выключателей якорных огней, палуб-
ного освещения, сигналов тревог; назначение, классифи-
кация, конструктивные особенности различных типов 
якорных устройств, их принцип действия; назначение, 
устройство, принцип действия якорных механизмов; на-
значение, составные элементы, принципы действия 
швартовных устройств и швартовных механизмов; их 
расположение на судне; назначение, устройство, установ-
ка, крепление судовых сходней и трапов; расположение 
на судне балластных танков и танков пресной воды, их 
мерительных и воздушных труб, мерительных труб гру-
зовых помещений; требования охраны труда при работе с
палубными механизмами; правила электробезопасности и
пожарной безопасности при работе с палубными меха-
низмами

ПК 5.3 Выполнение обязанно-
стей,  связанных  со  швартов-
кой  судна  и  постановкой  на
якорь

Знания: судовое расписание по швартовке, обязанности 
матроса при швартовных работах
Порядок подготовки палубных устройств и механизмов к 
работе; функции и порядок использования лебедок, 
брашпилей, шпилей и связанного с ними оборудования; 
функции швартовных и буксирных концов и функции 
каждого конца в качестве части общей системы; возмож-
ности, безопасные рабочие нагрузки и разрывные усилия 
швартовного оборудования, включая швартовные метал-
лические, синтетические и стекловолоконные канаты, ле-
бедки, брашпили, шпили, битенги, тормозные колодки и 
кнехты; процедуры и порядок действий по закреплению и
отдаче швартовных и буксирных концов и канатов, вклю-
чая тросы для буксировки; порядок хранения швартовных
концов и ухода за швартовным устройством судна; 
процедуры и порядок действий, связанных со швартовкой
к бую или буям; команды, выполняемые при швартовных
операциях, в том числе на английском языке, их значе-
ние; процедуры и порядок действий по использованию 
якорей при различных операциях; назначение, 
устройство, порядок использования и техническое об-
служивание якорного и буксирного устройств; различные
виды маркировки, используемые на судне; порядок ра-
боты с якорным устройством: постановка судна на один и
два якоря, на кормовой якорь; отдача якорей; снятие суд-
на с якоря, выборка якорей; управление шпилями и 
брашпилями; порядок работы с буксирными 
устройствами: крепление буксирного троса на гаке и его 
отдача, крепление вожжевых и их уборка, порядок укора-
чивания или вытравливания буксирного троса, вожже-
вых; сцепные устройства; порядок установки трапов и 
сходней; требования охраны труда при выполнении 
швартовных операций; правила электробезопасности при 
эксплуатации судовых устройств и механизмов

ПК 5.4 Уход за корпусом суд-
на, палубами, судовыми поме-

Знания: правила подготовки корпусной части, палуб и 
судовых помещений перед выходом в рейс, объем и пере-
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щениями чень выполняемых мероприятий; требования правил и 
инструкций по содержанию корпуса, судовых палуб и 
помещений; правила санитарии и гигиены на судах, 
способы проведения дезинфекции, дератизации и 
фумигации судов; правила применения и технического 
обслуживания ручных и электрических инструментов

ПК 5.5  Выполнение  окрасоч-
ных, плотницких и столярных
работ

Знания: основные виды красок, грунтовок, лаков, раство-
рителей и особенности их применения на судне; методы 
подготовки поверхности; технология проведения окра-
сочных работ на судне; правила применения беседок для 
окраски; применение ручных и электрических 
инструментов для выполнения окрасочных, плотницких и
столярных работ; требования охраны труда при выполне-
нии высотных работ, работ за бортом судна, работ в 
закрытых помещениях; требования охраны труда при вы-
полнении окрасочных, плотницких и столярных работ

ПК 5.6 Выполнение такелаж-
ных работ

Знания: основные характеристики и конструкция метал-
лических, растительных и синтетических тросов, сравни-
тельная прочность тросов; подбор тросов в зависимости 
от предполагаемой нагрузки и назначения; применение 
такелажных цепей; виды, технология вязания и примене-
ние морских узлов; инструмент и материалы для выпол-
нения такелажных работ; требования охраны труда при 
обращении с тросами

ПК 5.7 Выполнение обязанно-
стей,  связанных  с  приемом,
размещением,  креплением  и
сдачей груза и багажа, посад-
кой (высадкой) пассажиров

Знания: понятие о транспортной характеристике грузов, 
их классификация; процедуры безопасной обработки, 
размещения и крепления грузов, включая опасные и вред-
ные вещества и жидкости; способы подъема грузов и ме-
тоды предотвращения травм спины; средства пакетирова-
ния и строповки грузов, грузовой инвентарь; требования 
по использованию стропов из растительных волокон и 
стропов из стальных тросов, схемы строповки различных 
видов грузов; сепарация партий грузов, сепарационные 
материалы; прием грузов для перевозки на верхней па-
лубе, требования к их укладке и раскреплению; способы 
крепления груза стропами для подъема и перемещения, 
способы взаимодействия с крановщиком; правила уклад-
ки грузов, маркировки грузов, предупреждения повре-
ждения тары; правила сепарации отдельных партий груза,
правила штивки при погрузке навалочных грузов; мето-
дика наблюдения за общим порядком в трюме; система 
докладов грузовому помощнику капитана; классифика-
ция, виды, физические и химические свойства наливных 
грузов; особенности перевозки наливных грузов; общие 
сведения о вредных веществах, перевозимых водным 
транспортом, и их маркировка; степень опасности вред-
ных веществ для водной среды и здоровья человека; при-
чины и источники загрязнения водной среды с судов; си-
стемы и оборудование для оснащения судов с целью 
предотвращения загрязнения окружающей среды; осо-
бенности перевозки опасных грузов, технология погрузки
и выгрузки опасных грузов, технические условия разме-
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щения опасных грузов на судах; идентификация ярлыков 
опасных грузов, а также меры предосторожности в от-
ношении конкретных типов грузов; мероприятия по обес-
печению экологической безопасности; назначение, 
составные элементы, принципы действия, использование 
грузового устройства и грузозахватных приспособлений, 
их расположение на судне; оборудование грузовых лю-
ков; процедуры безопасной погрузки и выгрузки на на-
ливном судне, обеспечение безопасного доступа в 
закрытые помещения; меры, принимаемые в случае раз-
лива груза на наливном судне; функции и порядок ис-
пользования клапанов и насосов, подъемников, кранов, 
грузовых стрел и связанного с ними оборудования; люки,
водонепроницаемые двери, порты и связанное с ними 
оборудование; стекловолоконные и стальные канаты, 
кабели и цепи - их конструкция, правила использования, 
маркировки, обслуживания и надлежащего хранения; 
классификация и конструктивные особенности пассажир-
ских судов; порядок безопасной посадки, высадки пасса-
жиров на судах; система разрешений на работу; процеду-
ры доступа в закрытые помещения; правила зачистки 
трюмов, уборки и хранения отходов на верхней палубе, 
методы безопасного удаления отходов; безопасная 
рабочая практика и личная безопасность на судне, вклю-
чая химическую и биологическую безопасность; системы 
очистки и дегазации грузовых танков на танкерах; требо-
вания международных и национальных документов по 
предотвращению загрязнения окружающей среды; меры 
предосторожности, принимаемые для предотвращения 
загрязнения окружающей среды; правила использования 
оборудования для борьбы с загрязнением, одобренные 
методы удаления водных загрязнителей; требования 
охраны труда при выполнении погрузочно-разгрузочных 
работ, посадке и высадке пассажиров; требования пожар-
ной и санитарной безопасности при работе с опасными 
грузами

ПК  5.8  Эксплуатация  спа-
сательных шлюпок и плотов,
дежурных шлюпок

Знания: виды коллективных и индивидуальных спа-
сательных средств, нормы снабжения судов спасатель-
ными средствами, места их хранения и маркировку; пра-
вила эксплуатации спасательных шлюпок и плотов, 
дежурных шлюпок; их спусковые устройства и оборудо-
вание; порядок оставления судна, способы выживания на 
воде

Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные навыки
К 1  Планирование  и  осу-
ществление перехода и  опре-
деление местоположения

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Мореходная астрономия
Умение  использовать  небесные  тела  для  определения
местоположения судна
Плавание  с  использованием  наземных  и  береговых
ориентиров
Умение определять местоположение судна с помощью:
.1 береговых ориентиров
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.2  средств  навигационного  ограждения,  включая  маяки,
знаки и буи
.3  счисления  с  учетом  ветра,  приливов,  течений  и
рассчитанной скорости
Глубокое знание и умение пользоваться навигационными
картами и пособиями,  такими как лоции,  таблицы при-
ливов,  извещения  мореплавателям,  навигационные
предупреждения, передаваемые по радио, и информация
о путях движения судов
Радионавигационные системы определения мест положе-
ния
Способность определять местоположение судна с исполь-
зованием радионавигационных средств
Эхолоты
Способность  работать  с  этими  приборами  и  правильно
использовать получаемую от них информацию
Гиро- и магнитные компасы
Знание принципов гиро- и магнитных компасов 
Умение определять поправки гиро- и магнитных компа-
сов, с использованием средств мореходной астрономии и
наземных ориентиров, и учитывать такие поправки
Системы рулевого управления
Знание  систем  рулевого  управления,  эксплуатационных
процедур и перехода с ручного управления на автомати-
ческое и обратно.
Настройка  органов  управления  для работы в оптималь-
ном режиме
Метеорология
Умение  использовать  и  расшифровывать  информацию,
получаемую от судовых метеорологических приборов
Знание характеристик различных систем погоды, порядка
передачи сообщений и систем записи
Умение использовать имеющуюся метеорологическую ин
формацию

К 2 Несение безопасной на-
вигационной вахты

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Несение вахты
Глубокое  знание  содержания, применения  и  целей
Междуна родных правил предупреждения столкновений
судов в море 1972 года с поправками
Глубокое знание основных принципов несения ходовой
навигационной вахты
Использование  путей движения в соответствии с Общи-
ми положениями об установлении путей движения судов

Использование информации,    получаемой от навигаци-
онного оборудования,  для несения безопасной ходовой
навигационной вахты.

Техника судовождения при отсутствии видимости

Использование системы пере дачи сообщений согласно
Общим  принципам  систем  судовых  сообщений  и
процедурам СДС

Управление личным составом на мостике
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Знание принципов управления личным составом на мо-
стике, включая:

.1 распределение личного состава, возложение обязанно-
стей и установление очередности использования ресур-
сов

.2 эффективную связь

.3 уверенность и руководство

.4 достижение  и  поддержание информированности о
ситуации

.5 учет опыта работы в со ставе команды
К 3 Использование радиоло-
катора и САРП для обеспече-
ния безопасности плавания

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Судовождение с использованием радиолокатора
Знание принципов радиолокации и средств автоматиче-
ской радиолокационной прокладки (САРП)
Умение пользоваться радиолокатором, расшифровывать
и анализировать  полученную  информацию, включая
следующее:
Работа, включая:

.1 факторы, влияющие на работу и точность

.2 настройку индикаторов и обеспечение их работы

.3 обнаружение  неправильных показаний, ложных  эхо-
сигна лов, засветки от моря и т. д., радиолокационные
маяки- ответчики  и  поисково-спаса- тельные
транспондеры

Использование, включая:

.1 дальность  и  пеленг;  курс  и скорость  других  судов;
время и дистанцию кратчайшего сближения с судами,
следующими  пересекающимися  и  встречными  кур-
сами или обгоняющими

.2 опознавание  критических эхосигналов;  обнаружение
изменений  курса  и  скорости других судов; влияние
изме нений курса и/или скорости своего судна

.3 применение Международных правил  предупреждения
столкновений судов в море 1972 года с поправками

.4 технику  радиолокационной прокладки  и  концепции
относительного и истинного движения

.5 параллельную индексацию

Основные типы САРП, их характеристики отображения,
эксплуатационные требования и опасность чрезмерного
доверия САРП

Умение пользоваться САРП и расшифровывать и анали-
зировать полученную информацию, включая:

.1 работу системы и ее точность, возможности слежения
и ограничения, а также задержки, связанные с обра-
боткой данных

.2 использование  эксплуатационных предупреждений и
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проверок системы

.3 методы захвата цели и их ограничения

.4 истинные  и  относительные векторы,  графическое
представление информации о цели и опасных районов

.5 получение и анализ инфор мации, критических эхосиг 
налов, запретных районов и имитаций маневров

К 4 Использование ЭКНИС 
для обеспечения безопасности
плавания

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Судовождение с использованием ЭКНИС
Знание  возможностей  и  ограничений работы ЭКНИС,
включая:

.1 глубокое понимание данных электронной навигацион-
ной карты (ЭНК), точности данных, правил представ-
ления,  вариантов  отображения и других форматов
карт

.2 опасности чрезмерного доверия

.3 знание функций ЭКНИС, необходимых согласно дей-
ствующим эксплуатационным требованиям

Профессиональные  навыки  по эксплуатации  ЭКНИС,
толкованию и анализу  получаемой информации, вклю-
чая:

.1 использование функций,
интегрированных  с  другими навигационными  си-
стемами в  различных установках, включая надлежа-
щее функционирование и регулировку желаемых на-
строек

.2 безопасное наблюдение и корректировку информации,
включая положение
своего судна; отображение морского района; режим и
ориентацию;  отображенные картографические  дан-
ные; наблюдение  за  маршрутом; информационные
отображения,  созданные  пользователем;  контакты
(если есть сопряжение с АИС 
и/или  радиолокационным слежением)  и  функции
радиолокационного  наложения (если есть сопряже-
ние)

.3 подтверждение местоположения судна 
 с помощью альтернативных средств

.4 эффективное использование настроек для обеспечения
соответствия эксплуатационным процедурам, включая
параметры аварийной сигнализации для предупрежде-
ния посадки на мель, при приближении к навигацион-
ным  опасностям и  особым  районам,  полноту
картографических данных и текущее состояние карт, а
также меры по резервированию

.5 регулировку настроек и значений в соответствии с те-
кущими условиями

.6 информированность о ситуации при использовании
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ЭКНИС, включая безопасные воды и приближение к 
опасностям, неподвижным и дрейфующим; картографи-
ческие данные и выбор масштаба, приемлемость маршру-
та, обнаружение объектов и управление, а также интегра-
цию датчиков

К 5 Действия при авариях Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Действия в аварийной ситуации
Меры  предосторожности  для защиты и безопасности
пассажиров в аварийных ситуациях
Первоначальные  действия  после столкновения или по-
садки на  мель; первоначальная  оценка повреждений и
борьба за живучесть

Правильное понимание процедур,  которые необходимо
выполнять при спасании людей на море, при оказании
помощи терпящему  бедствие  судну, при  аварии,
произошедшей в порту

К 6 Действия при получении 
сигнала бедствия на море

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Поиск и спасание
Знание  содержания  Руководства по международному
авиационному  и  морскому  поиску  и спасанию
(РМАМПС)

К 7 Использование Стандарт-
ного морского разговорника 
ИМО и использования 
английского языка в письмен-
ной и устной форме

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Английский язык
Достаточное знание английского языка, позволяющее
лицу командного состава пользоваться картами и други-
ми навигационными пособиями, понимать метеорологи-
ческую информацию и сообщения относительно безопас-
ности и
эксплуатации судна, поддерживать связь с другими
судами, береговыми станциями и центрами СДС, а также
выполнять обязанности лица командного  состава  в
многоязычном экипаже, включая способность использо-
вать и понимать Стандартный  морской  разговорник
ИМО (СМР ИМО)

К 8 Передача и получение 
информации посредством ви-
зуальных сигналов

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Визуальные сигналы
Способность  использовать Международный свод
сигналов
Способность передавать и принимать световые сигналы
бедствия  СОС с  помощью азбуки Морзе, указанные в
Приложении IV к Международным правилам предупре-
ждения столкновений судов в море 1972 года с поправ-
ками и добавлении 1 к Международному своду сигналов,
а также визуальные однобуквенные сигналы, также ука-
занные в Международном своде сигналов

К 9 Маневрирование судна Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Маневрирование и управление судном
Знание:

.1 влияния водоизмещения, осадки,  дифферента,  скоро-
сти и запаса воды под килем на диаметр циркуляции и
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тормозной путь

.2 влияние ветра и течения на управление судном

.3 маневров и процедур при спасании человека за бортом

.4 влияния эффекта проседания, влияния мелководья и т.
п.

.5 надлежащих процедур постановки на якорь и швартов-
ки

К 10 Обеспечение выполне-
ния требований по предот-
вращению загрязнения

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Предотвращение загрязнения морской среды и меры по 
борьбе с загрязнением
Знание мер предосторожности, которые необходимо при-
нимать для предотвращения загрязнения морской среды
Меры по борьбе с загрязнением и все связанное с этим 
оборудование
Важность предупредительных мер по защите морской 
сред

К 11 Поддержание судна в 
мореходном состоянии

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Остойчивость судна

Рабочее знание и применение информации об остойчиво-
сти, посадке и напряжениях, диаграмм и устройств для
расчета напряжений в корпусе

Понимание  основных  действий,  которые  должны
предприниматься в случае частичной потери плавучести
в неповрежденном состоянии

Понимание основ водонепроницаемости

Конструкция судна
Общее знание основных конструктивных элементов суд-
на и правильных названий их различных частей

К 12 Предотвращение пожа-
ров и борьба с пожарами на 
судах

 

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Противопожарная безопасность и средства пожароту-
шения

Умение организовывать учения по борьбе с пожаром

Знание видов и химической природы возгорания

Знание систем пожаротушения
Знание  действий,  которые должны  предприниматься  в
случаях пожара, включая пожары в топливных системах

К 13 Использование спа-
сательных средств  

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Спасание людей
Умение организовывать учения по оставлению судна и
умение  обращаться  со  спасательными  шлюпками,  спа-
сательными плотами и дежурными шлюпками, их спус-
ковыми устройствами и приспособлениями, а также с их
оборудованием,  включая радиооборудование спасатель-
ных средств, спутниковые
АРБ, поисково-спасательные транспондеры,  гидроко-
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стюмы и теплозащитные средства
К 14 Применение средств пер-
вой медицинской помощи на 
судах

 

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Медицинская помощь
Практическое применение медицинских руководств и
медицинских  консультаций,  передаваемых  по  радио,
включая умение  принимать  на  их  основе  эффективные
меры при несчастных случаях или заболеваниях, типич-
ных для судовых условий

К 15 Наблюдение за соблюде-
нием требований 
законодательства

 

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Начальное рабочее знание соответствующих конвенций
ИМО, касающихся охраны человеческой жизни на море
и защиты морской среды

К 16 Применение навыков ру-
ководителя и умение работать
в команде

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Рабочее знание вопросов управления персоналом на суд-
не и его подготовки
Знание  соответствующих  международных  морских  кон-
венций и рекомендаций, а также национального
законодательства
Умение применять методы управления задачами и рабо-
чей нагрузкой, включая:

.1 планирование и координацию

.2 назначение персонала

.3 недостаток времени и ресурсов

.4 установление очередности

Знание методов эффективного управления ресурсами и
умение их применять:

.1 распределение личного состава, возложение обязанно-
стей и установление
очередности использования ресурсов

.2 эффективная связь на судне и на берегу

.3 принятие решений с учетом опыта работы в команде

.4 уверенность и руководство, включая мотивацию

достижение и поддержание

.5 информированности о ситуации

Знание методов принятия решений и умение их приме-
нять:

.1 оценка ситуации и риска

.2 выявление и рассмотрение выработанных вариантов

.3 выбор курса действий

.4 оценка эффективности результатов
К 17 Вклад в безопасность пе-
рсонала и судна

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Знание способов личного выживания
Знание способов предотвращения пожара и умение бо-
роться с огнем и тушить пожары
Знание приемов элементарной первой помощи
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Знание личной безопасности и общественных обязанно-
стей

К 18 Наблюдение за погруз-
кой, размещением, крепле-
нием и выгрузкой грузов, а 
также за обращением с ними 
во время рейса

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Обработка, размещение и крепление грузов
Знание влияния груза, включая тяжеловесные грузы, на
мореходность и остойчивость судна
Знание безопасной обработки,
размещения и крепления грузов, включая  навалочные
грузы, а также опасные и вредные грузы, и их влияния
на безопасность
человеческой жизни и судна
Умение установить и поддерживать эффективную связь
во время погрузки и выгрузки

К 19 Проверка и сообщение о 
дефектах и повреждениях в 
грузовых помещениях, на 
крышках люков и в балласт-
ных танках.

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Знание и  умение  объяснить,  где искать  наиболее  часто
встречающиеся повреждения и дефекты, возникающие в
результате:

.1 погрузочно-разгрузочных операций

.2 коррозии

.3 тяжелых погодных условий

Умение указать, какие части судна должны проверяться
каждый раз с таким расчетом,
чтобы в течение определенного периода времени были
охвачены все части

Выявление  элементов  конструкции судна, которые
имеют решающее значение для его безопасности

Указание причин коррозии в грузовых  помещениях  и
балластных  танках  и  способов  выявления и предот-
вращения коррозии

Знание процедур проведения проверок

Умение объяснить, как обеспечить надежное обнаруже-
ние дефектов и повреждений

Понимание цели «Расширенной программы
освидетельствований»

К 20 Управление рулем и вы-
полнение команд, подаваемых
на руль, включая команды, 
подаваемые на английском 
языке

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Использование гиро- и магнитных компасов  
Команды, подаваемые на руль 
Переход с автоматического управления рулем на ручное 
и наоборот

К 21 Ведение надлежащего 
визуального и слухового 
наблюдения

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Обязанности, связанные с ведением наблюдения, вклю-
чая сообщения о приблизительном направлении на зву-
ковой сигнал, огонь или другой объект в градусах или 
четвертях

К 22 Содействие наблюдению
и управлению безопасной вах-
той 

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Термины и определения, употребляемые на судне  
Пользование соответствующими системами внутрису-
довой связи и аварийной сигнализации  
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Умение понимать команды и общаться с лицом команд-
ного состава, несущим вахту, по вопросам, связанным с 
выполнением обязанностей по несению вахты  
Процедуры ухода с вахты, несения и передачи вахты  
Информация, требуемая для несения безопасной вахты  
Основные действия, связанные с защитой окружающей 
среды

К 23 Использование ава-
рийного оборудования и дей-
ствия в аварийной ситуации 

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Знание обязанностей в аварийной ситуации и аварийной 
сигнализации  
Знание сигналов бедствия, подаваемых пиротехнически-
ми средствами; спутниковых АРБ и поисково-спасатель-
ных транспондеров
Избежание  подачи  ложных  сигналов  бедствия  и  дей-
ствия, которые должны предприниматься при случайной
подаче сигнала бедствия

К 24 Передача и прием 
информации, используя под-
системы и оборудование 
ГМССБ, а также выполнение 
функциональных требований 
ГМССБ

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

В дополнение к требованиям Регламента радиосвязи,
знание:

.1 радиосвязи при поиске и спасании, включая процеду-
ры,  указанные  в  Руководстве  по  международному
авиационному  и  морскому  поиску  и  спасанию
(РМАМПС)

.2 средств  предотвращения передачи ложных сигналов
бедствия  и  процедур  смягчения  последствий  таких
ложных сигналов

.3 систем судовых сообщений

.4 порядка  предоставления медицинских консультаций
по радио

.5 пользования  Международным сводом сигналов и
Стандартным морским разговорником ИМО

.6 английского языка в письменной и устной форме для
передачи информации, относящейся к охране челове-
ческой жизни на море

Примечание. Настоящее требование может приме более
гибко в случае ограниченного диплома радиооператора

К 25 Обеспечение радиосвязи 
при авариях

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Обеспечение радиосвязи при   авариях, включая:

.1 оставление судна

.2 пожар на судне

.3 частичный или полный выход из строя радиоустано-
вок

Предупредительные меры по обеспечению безопасности
судна и персонала в связи с опасностями, возникающими
при  использовании  радиооборудования, включая элек-
трические опасности и опасности неионизирующего из-
лучения

К 26 Выживание в море в слу- Знание, понимание и профессиональные навыки: 
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чае оставления судна Возможные виды аварийных ситуаций, такие, как столк-
новение, пожар, затопление судна
Типы  спасательных  средств, обычно имеющихся на
судах
Оборудование спасательных шлюпок и плотов
Местонахождение  индивидуальных спасательных
средств
Правила, касающиеся выживания, включая:

.1 значение подготовки и учений

.2 индивидуальную защитную одежду и снаряжение

.3 необходимость быть готовым к любой аварии

.4 действия, которые должны предприниматься при по-
лучении команды следовать к месту нахождения спа-
сательных шлюпок или плотов

.5 действия, которые должны предприниматься при ко-
манде оставить судно

.6 действия, которые должны предприниматься при на-
хождении в воде

.7 действия, которые должны предприниматься при на-
хождении в спасательной шлюпке или на спасатель-
ном плоту

.8 основные  опасности,  угрожающие  оставшимся в
живых людям

К 27 Сведение к минимуму 
риска пожара и поддержание 
состояния готовности к дей-
ствиям в аварийных ситуаци-
ях, связанных с пожаром

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Организация борьбы с пожаром на борту судна
Расположение противопожарных средств и путей эвакуа-
ции
Составные части пожара и взрыва (пожарный треуголь-
ник)
Тип и источники воспламенения
Воспламеняющиеся  материалы, опасность возникнове-
ния и распространения пожара
Необходимость постоянной бдительности
Действия, которые необходимо предпринимать на судне
Обнаружение пожара и дыма и автоматические системы
аварийно-предупредительной сигнализации
Классификация пожаров и применяемых  огнетушащих
веществ

К 28 Борьба с огнем и туше-
ние пожара

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Противопожарное  оборудование и его расположение на
судне
Инструктаж относительно:

1. стационарных установок

2. снаряжения пожарного

3. личного снаряжения

4. противопожарных устройств и оборудования
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5. методов борьбы с пожаром

6. огнетушащих веществ

7. процедур борьбы с пожаром

8. использования дыхательного аппарата в ходе борьбы
с пожаром и действий по спасанию

К 29 Принятие немедленных 
мер при несчастном случае 
или в иной ситуации, требу-
ющей неотложной медици-
нской помощи

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Оценка помощи, в которой нуждается пострадавший, и
угрозы для собственной безопасности
Знание анатомии человека и функций организма
Понимание неотложных мер, принимаемых в чрезвычай-
ных обстоятельствах, включая умение:

1. правильно положить пострадавшего

2. применить способы приведения в сознание

3. остановить кровотечение

4. применить необходимые меры для выведения из шо-
кового состояния

5. применить  необходимые меры  в  случае  ожогов  и
ошпариваний,  включая  поражение электрическим
током

6. оказать помощь пострадавшему  и  транспортировать
его

7. наложить повязки и использовать  материалы  из
аптечки первой помощи

К 30 Соблюдение порядка 
действий при авариях

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Возможные виды аварий, такие, как столкновение, пожар,
затопление судна
Знание судовых планов действий в чрезвычайных ситуа-
циях для принятия мер при авариях
Сигналы, подаваемые в аварийных ситуациях, и специ-
альные обязанности, закрепленные за членами экипажа в
расписании по тревогам; места
сбора; правильное использование средств индивидуаль-
ной защиты
Действия,  предпринимаемые при обнаружении обстоя-
тельств,  могущих  привести  к  аварии,  включая  пожар,
столкновение, поступление воды на судно и его затопле-
ние
Действия, предпринимаемые по сигналам тревоги
Значение подготовки и учений
Знание путей эвакуации, систем внутрисудовой связи и
аварийно-предупредительной сигнализации

К 31 Принятие мер предосто-
рожности для предотвраще-
ния загрязнения морской 
среды

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Начальные знания  воздействия,  оказываемого  судоход-
ством на морскую среду, и воздействия на нее эксплуата-
ционного или аварийного загрязнения
Основные процедуры по защите окружающей среды
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Начальные знания сложности и разнообразия морской
среды

К 32 Соблюдение техники 
безопасности

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Важность постоянного соблюдения правил техники без-
опасности

Имеющиеся устройства, обеспечивающие безопасность и
защиту от потенциальной опасности на судне

Меры предосторожности, принимаемые  до  входа  в
закрытые помещения

Ознакомление с международными мерами относительно
предотвращения несчастных случаев и гигиены труда

К 33 Содействие установле-
нию эффективного общения 
на судне

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Понимание принципов эффективного общения между от-
дельными лицами и командами на судне и препятствий
для такого общения

Умение установить и поддерживать эффективное обще-
ние

К 34 Содействие установле-
нию хороших взаимоотноше-
ний между людьми на судне

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Важность поддержания хороших  человеческих  и  рабо-
чих отношений на судне

Основные принципы и практика совместной работы,
включая разрешение конфликтных ситуаций

Общественные  обязанности; условия  найма  на  работу;
индивидуальные  права  и  обязанности;  опасность  зло-
употребления наркотиками и алкоголем

К 35 Понимание и принятие 
необходимых мер для управ-
ления усталостью

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Важность получения необходимого отдыха

Воздействие сна, графика работы и суточного ритма на
усталость

Воздействие физических факторов, вызывающих стресс у
моряков

Воздействие  экологических факторов, вызывающих
стресс   на судне и вне судна, а также их воздействие на
моряков

Воздействие изменений графика работы на усталость мо-
ряков

К 36 Командование спа-
сательной шлюпкой, спа-
сательным плотом или дежур-
ной шлюпкой во время и по-
сле спуска

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Конструкция  и  оборудование спасательных шлюпок,
спасательных плотов и дежурных шлюпок, а также от-
дельные предметы их снабжения
Характеристики  и  устройства спасательных шлюпок,
спасательных плотов и дежурных шлюпок
Различные типы устройств для спуска  спасательных
шлюпок, спасательных плотов и дежурных шлюпок
Приемы спуска спасательных шлюпок и плотов при зна-
чительном волнении
Приемы подъема спасательных шлюпок и плотов
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Действия, предпринимаемые после оставления судна
Приемы спуска и подъема дежурных шлюпок при значи-
тельном волнении
Опасности, связанные с использованием механизмов раз-
общения под нагрузкой
Знание процедур технического обслуживания

К 37 Эксплуатация двигателя 
спасательной шлюпки 

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Методы запуска и эксплуатации двигателя спасательной
шлюпки и связанного с ним
оборудования, а также использования предусмотренного
огнетушителя

К 38 Руководство оставшими-
ся в живых людьми и управ-
ление спасательной шлюпкой 
или плотом после оставления 
судна

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Управление  спасательной шлюпкой или плотом в
штормовую погоду
Использование фалиня, морского плавучего якоря и про-
чих предметов снабжения
Рационы пищи и питьевой воды в спасательной шлюпке
или на спасательном плоту
Действия, предпринимаемые для максимального увеличе-
ния возможности обнаружения и определения местона-
хождения спасательной шлюпки или плота
Приемы спасания при помощи   вертолета
Гипотермия и ее предотвращение; использование защит-
ной одежды,  включая  гидрокостюмы и теплозащитные
средства
Использование дежурных шлюпок, моторных спасатель-
ных шлюпок для сбора спасательных плотов и спасания
находящихся на них людей и людей, оказавшихся в воде
Намеренная посадка спасательных шлюпок и плотов на
мель

К 39 Использование 
устройств, определяющих 
местоположение, включая 
оборудование связи и 
сигнальную аппаратуру, а так-
же пиротехнические средства 

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Радиоаппаратура спасательных шлюпок и плотов, вклю-
чая спутниковые АРБ и поисково-спасательные 
транспондеры   
Пиротехнические сигналы бедствия

К 40 Оказание первой меди-
цинской помощи спасенным

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Использование аптечки первой помощи и приемов приве-
дения в сознание  
Уход за людьми, получившими травмы, включая останов-
ку кровотечения и вывод из шокового состояния

К 41 Руководство операциями
по борьбе с пожаром на судах

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Процедуры борьбы с пожаром в море и в порту, обращая
особое внимание на организацию, тактику и управление
Использование воды для пожаротушения,  влияние  на
остойчивость судна, меры предосторожности и процеду-
ры по устранению отрицательных последствий
Связь и координация во время операций по борьбе с по-
жаром
Управление вентиляцией, включая удаление дыма из
помещений
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Контроль за топливной системой и электрооборудова-
нием
Опасности, возникающие в процессе борьбы с пожаром
(сухая  возгонка,  химические реакции, возгорание в
дымоходах котлов и т. д.)
Борьба с пожаром, связанным с опасными грузами
Меры противопожарной безопасности и опасности, свя-
занные с хранением и использованием материалов (краски
и т. д.)
Уход за людьми, получившими травмы, и оказание им
помощи
Процедуры координации действий с береговыми пожар-
ными

К 42 Организация и подготов-
ка пожарных партий 

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Подготовка планов действий в чрезвычайных ситуациях
Состав и назначение персонала в пожарные партии
Стратегия и тактика борьбы с пожаром в различных ча-
стях  судна

К 43 Проверка и обслужива-
ние систем и оборудования 
для обнаружения пожара и 
пожаротушения
 

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Системы обнаружения пожара; стационарные  системы
пожаротушения;  переносные  и  передвижные  средства
пожаротушения,  включая  устройства, насосы,  а  также
средства для спасания людей и имущества, системы жиз-
необеспечения, личное защитное снаряжение и оборудо-
вание связи

Требования по государственному и классификационному
освидетельствованию

К 44 Расследование и состав-
ление докладов об инциден-
тах, связанных с пожарами

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Оценка причин инцидентов, связанных с пожарами

К 45 Оказание неотложной 
медицинской помощи при не-
счастном случае или заболе-
вании на судне

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Аптечка первой помощи
Анатомия человека и функции организма
Токсические опасности на судне, включая использование
Руководства по оказанию первой медицинской помощи
при несчастных случаях, связанных с перевозкой опас-
ных грузов, или его национального эквивалента
Осмотр пострадавшего или пациента
Травмы позвоночника
Ожоги, ошпаривание и воздействие тепла и холода
Переломы, вывихи и мышечные травмы
Медицинский уход за спасенными людьми
Медицинские консультации, передаваемые по радио
Фармакология. Стерилизация
Остановка сердца, утопление и  асфиксия

К 46 Содействие усилению 
охраны на море путем по-
вышенной информированно-
сти

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Начальные рабочие знания терминов и определений, от-
носящихся к охране на море, включая элементы, которые
могут относиться к пиратству и вооруженному разбою

Начальные знания  международной политики в  области
охраны на море и обязанностей правительств, компаний
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и отдельных лиц

Начальные знания уровней охраны на море и их влияния
на меры и процедуры охраны на судне и на портовых
средствах

Начальные знания  процедур передачи сообщений, свя-
занных с охраной

Начальные знания планов действий в чрезвычайных си-
туациях, связанных с охраной

К 47 Распознавание угроз, 
затрагивающих охрану

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Начальные знания способов, применяемых для того, что-
бы обойти меры охраны

Начальные знания, позволяющие распознавать потенци-
альные угрозы, затрагивающие охрану, включая элемен-
ты, которые могут относиться  к пиратству и вооружен-
ному разбою

Начальные знания,  позволяющие распознавать  оружие,
опасные вещества и устройства, и информированность
об ущербе, который они могут причинить

Начальные знания  вопросов обращения  с  конфиденци-
альной информацией  и  сообщениями, относящимися к
вопросам охраны

К 48 Понимание необходимо-
сти и методов поддержания 
информированности и бди-
тельности в вопросах охраны

Знание, понимание и профессиональные навыки: 
Начальные знания требований к подготовке, проведению
учений и занятий согласно соответствующим конвенци-
ям,  кодексам и циркулярам ИМО, включая те,  которые
относятся к борьбе с пиратством и вооруженным разбоем

К 49 Поддержание условий, 
установленных в плане охра-
ны судна

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Рабочие знания терминов и определений, относящихся к
охране на море, включая эле менты, которые могут отно-
ситься к пиратству и вооруженному разбою
Знание  международной политики в области охраны на
море и обязанностей правительств, компаний и отдель-
ных  лиц, включая  рабочее  знание  элементов, которые
могут относиться к пиратству и вооруженному разбою
Знание уровней охраны на море и их влияния на меры и
процедуры охраны на судне и на портовых средствах
Знание  процедур  передачи  сообщений, связанных с
охраной
Знание процедур и требований, касающихся проведения
учений и занятий согласно соответствующим конвенци-
ям, кодексам и циркулярам ИМО, включая рабочее зна-
ние  тех, которые могут относиться к  борьбе  с  пират-
ством и вооруженным разбоем
Знание  процедур,  касающихся проведения проверок и
инспекций, а также контроля и наблюдения за действи-
ями в области охраны, указанными в плане охраны судна
Знание планов действий в чрезвычайных ситуациях, свя-
занных  с  охраной,  и  процедур для  реагирования  на
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угрозы, затрагивающие  охрану,  или нарушения  мер
охраны, включая положения о поддержании важнейших
операций  взаимодействия  судно/порт,  включая также
рабочее знание тех, которые могут относиться к пират-
ству и вооруженному разбою

К 50 Распознавание рисков и 
угроз, затрагивающих охрану

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Знание документации, относящейся  к  охране,  включая
Декларацию об охране
Знание способов, применяемых для того, чтобы обойти
меры охраны, включая способы, применяемые пиратами
и вооруженными грабителями
Знания,  позволяющие  распознавать  потенциальную
угрозу, затрагивающую охрану
Знания, позволяющие распознавать оружие, опасные ве-
щества и устройства, и информированность об ущербе,
который они могут причинить
Знание методов управления массами людей и их контро-
ля, при необходимости
Знание вопросов обращения с конфиденциальной
информацией и сообщениями, относящимися к охране
Знание методов физического досмотра и проверок без
вскрытия

К 51 Проведение регулярных 
проверок охраны на судне

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Знание способов наблюдения за  районами  ограничен-
ного доступа
Знание вопросов контроля доступа на судно и к районам
ограниченного доступа на судне
Знание методов эффективного наблюдения за палубами
и районами вокруг судна
Знание методов проверки груза и судовых запасов
Знание методов контроля посадки,  высадки  и  до-
ступа на судне людей и погрузки и вы грузки их ве-
щей

К 52 Надлежащее использова-
ние оборудования и систем 
охраны, если они имеются

Знание, понимание и профессиональные навыки: 

Общие знания различных типов оборудования и систем
охраны,  включая  те,  которые могут использоваться в
случае нападений пиратов и вооруженных грабителей, и
ограничений такого оборудования и систем

Знание необходимости испытаний, калибровки и техни-
ческого обслуживания систем и оборудования охраны,
особенно во время рейса



39

2. СТРУКТУРА ПРОЦЕДУР ГИА. ПОРЯДОК ОРГАНИЗАЦИИ И ПРОВЕДЕНИЯ
ЗАЩИТЫ ДИПЛОМНОГО ПРОЕКТА (ДИПЛОМНОЙ РАБОТЫ)

2.1. Целью государственной итоговой аттестации является  установление соот-
ветствия результатов освоения обучающимися образовательной программы среднего про-
фессионального образования по специальности 26.02.03 Судовождение соответствующим
требованиям ФГОС СПО, а также требованиям МК ПДНВ.

Предметом  государственной  итоговой  аттестации  выпускника  по  программе
среднего профессионального образования по специальности 26.02.03 Судовождение явля-
ется оценка качества подготовки выпускников, которая осуществляется в двух основных
направлениях:

 оценка уровня освоения учебных дисциплин и профессиональных модулей;

 оценка компетенций обучающихся.

К государственной итоговой аттестации допускается обучающийся,  не имеющий
академической задолженности и в полном объёме выполнивший учебный план или инди-
видуальный учебный план, если иное не установлено порядком проведения государствен-
ной  итоговой  аттестации  по  соответствующим  образовательным  программам  среднего
профессионального образования.

Программа  государственной  итоговой  аттестации  является  частью  программы
среднего профессионального образования по специальности 26.02.03 Судовождение.

В программе государственной итоговой аттестации определены:
 материалы по содержанию государственной итоговой аттестации;

 этапы и объем времени на проведение государственной итоговой аттестации;

 условия  подготовки  и  процедуры  проведения  государственной  итоговой
аттестации;

 перечень  необходимых  документов,  представляемых  на  заседаниях
государственной экзаменационной комиссии.

 форма и процедура проведения государственной итоговой аттестации;

 фонд примерных оценочных средств для проведения государственной итоговой
аттестации.

Программа государственной итоговой аттестации, методика оценивания результа-
тов,  задания  и  продолжительность  государственного  экзамена,  определяются  с  учётом
примерной основной образовательной программы среднего профессионального образова-
ния  (при  наличии)  и  утверждаются  Беломорско-Онежским  филиалом  ФГБОУ  ВО
«ГУМРФ имени адмирала С.О. Макарова» после их обсуждения на заседании педагогиче-
ского совета с участием председателей государственных экзаменационных комиссий.

К проведению государственной итоговой аттестации привлекаются представители
работодателей или их объединений.

2.2. По  специальности  26.02.03  Судовождение  государственная  итоговая
аттестация предусмотрена в форме защиты выпускной квалификационной работы.

2.3. Требования  к  выполнению  и  оформлению  выпускной  квалификационной
работы  обучающимися  по  программам  среднего  профессионального  образования
определяются  Положением  о  выпускной  квалификационной  работе,  утверждённым
локальным актом ФГБОУ ВО «ГУМРФ имени адмирала С.О. Макарова».

2.4. Положение о выпускной квалификационной работе определяет:

 общие положения  (в  том  числе, описание  порядка  подготовки  и  защиты
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выпускной квалификационной работы, основные требования к организации процедур); 

 примерную тематику выпускных квалификационных работ по специальности;

 структуру и содержание выпускной квалификационной работы;

 порядок оценки результатов выпускной квалификационной работы;

 порядок оценки защиты выпускной квалификационной работы.


